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6.5 Einlernen eines Handsenders mittels versteckter Taste

Benutzt man die versteckte Taste einer zuvor gespeicherten Funksteuerung, ist es 
möglich, die Prozedur des Erlernens neuer Funksteuerungen zu starten.
HINWEIS 1: Das manuelle Erlernen ist nur möglich, wenn der Empfänger nicht 
geschützt oder wegen serieller UART-Kommunikation (verbundenes NETLINK) 
gesperrt ist.
HINWEIS 2: Diefür den Start des Erlernens verwendete Funksteuerung darf keine 
“geklonte„ Funksteuerung sein.

Eine zuvor gespeicherte Funksteuerung dem Empfänger nähern und die verstec-
kte Taste 1 s lang drücken. 
Innerhalb von 10s eine beliebige Taste der zu speicherden Funksteuerung drü-
cken. Während der Wartezeit leuchten beide LED CH1 und CH2 ständig.
Den vorhergehenden Punkt wiederholen, wenn weitere Funksteuerungen gespei-
chert werden sollen oder 10 s warten und das Erlernen abschließen.

ACHTUNG: Mit dieser Vorgehensweise werden dem gespeicherten Handsender, 
die gleichen Tastenfunktionen zugewiesen wie der zur Programmieröffnung 
verwendete Handsender.

7. Beschreibung LED-anzeigen

7.1 Prüfung der Taste der erlernten Funksteuerung

Bei Normalbetrieb blinkt die LED des freigegebenen Kanals bei Empfang einer 
gespeicherten Funksteuerungstaste eine Sekunde lang.

7.2 Prüfung der Stromzufuhr und Freigabe der manuellen Programmierung

Beide LEDs blinken in einem Abstand von 10 Sekunden, wenn der Empfänger 
281/2 nicht geschützt oder für die aktive serielle Kommunikation UART blockiert 
ist (verbundenes NETLINK).

7.3 Prüfung des für die aktive serielle Kommunikation UART blockierten 
Empfängers

Beide LEDs blinken schnell. Unter diesen Bedingungen kann die manuelle Pro-
grammierung nicht aufgerufen werden. Den UART-Verbinder trennen und minde-
stens 20 Sekunden lang warten.

7.4 Prüfung des Empfängers mit aktiviertem Schutzcode

Beide LEDs blinken langsam. Unter diesen Bedingungen kann die manuelle 
Programmierung nicht aufgerufen werden. Einen Reset des Funksteuerungsspei-
chers vornehmen, um den Code des Empfängers zu löschen.

1. Conformidad del producto
Los receptores 281/2 y 281/2/868, son productos marcados CE. DEA 

System asegura la conformidad del producto a las Directivas Europeas: Directiva 
2014/53/CE (Directiva RED). DEA System garantiza también la calidad y la 
conformidad con la directiva 2011/65/UE (RoHS) de los materiales utilizados 
para el montaje del producto. La declaración de conformidad puede consultarse 
en el sito “http://www.deasystem.com”.

2. Peligros y advertencias
Leer atentamente las instrucciones suministradas antes de efectuar 

cualquier operación.

ATENCIÓN   Cualquier operación de instalación, mantenimiento, limpieza o 
reparación de toda la instalación deben ser efectuadas exclusivamente por personal 
cualificado. Trabajar siempre sin alimentación y efectuar  escrupulosamente todas 
las normas vigentes en el país en el que se efectúa la instalación, en materia de 
instalaciones eléctricas.
ATENCIÓN   El dispositivo debe ser alimentado por una fuente de alimentación 
limitada.

3. Descripción del producto
Los receptores radio art. 281 (bicanal con caja de conexiones) pueden ser utili-
zados con todos los radiocontroles DEA System con codificación 433,92 MHz o 
868 MHz. El tipo de codificación es seleccionado mediante un puente colocado 
en la tarjeta (C-RAD).

4. Características técnicas

281/2 281/2/12V 281/2/868
Alimentación 24V ~/  ±5% 12V  ±5% 24V ~/  ±5%

Máx. Corriente absorbida
(281 + NET-NODE)

150 mA 300 mA 150 mA 
250 mA ~ - 250 mA ~

Frecuencia 433,92 MHz 868 MHz
Tipo de codificaciones 
compatibles Dip Switch, Fix Code, Rolling Code, D.A.R.T.(*)

Número de canales 2
Capacidad contactos 0,5A / 30V 
Radiocontroles memorizables 1000
Temperatura de funcionamiento -20°C ÷ 50°C

* La codificación D.A.R.T. (DEA Advanced Rolling Transmission) está disponible 
solo en los receptores 281/2 con número de serie inicial 0009 o 000A.

5. Instrucciones de montaje

ATENCIÓN   Los receptores radio 281/2 deben ser colocados en el interior de cajas 
art. Box, al cuyo manual de uso se hace referencia para todas las informaciones 
relativas a esta aplicación, o en otras cajas siempre que se asegure un adecuado 
grado de protección.

6. Funcionamiento

CO
N

-1

1 Masa alimentación

CO
N

-2 1 Señal de antena
2 + alimentación

3 Contacto normalmente 
abierto canal 1 2 Masa antena

4 Contacto normalmente 
cerrado canal 1 P1 - Presionado para reset;

- Toque para autoaprendizaje
5 Común canal 1

C-RAD Selección codificación radiocon-
troles6 Común canal 2

7 Contacto normalmente 
abierto canal 2 CON-3 Conexión a NETLINK

En la tabla se indican las diferentes modalidades de funcionamiento del receptor 
con referencia al tipo de radiocontrol que se puede utilizar. En cualquier caso se 
aconseja consultar también las instrucciones de uso de los radiocontroles que 
se están utilizando.

6.1 Reajuste de la memoria radiocontroles

(EJECUTAR SIEMPRE EN LA PRIMERA INSTALACIÓN)

Presionar la tecla P1 y mantenerla presionada hasta que pasados 20s los LEDS 
no efectúen una serie de 4 intermitencias que indican la ejecución del reajuste 
de memoria radiocontroles.

6.2 Cambio codificación radio receptor 281/2
Para modificar el tipo de codificación de los radiocontroles gestionada por el re-
ceptor 281/2 es necesario posicionar correctamente el jumper (C-RAD) y com-
pletar el procedimiento de reajuste de memoria de los radiocontroles descrito 
en el punto 6.1.

ATENCIÓN: solo cuando termine el procedimiento de reajuste de memoria se lee 
la posición del jumper y se actualiza en tipo de codificación.

6.3 Aprendizaje de los radiocontroles para instalaciones estándar

NOTA 1: El aprendizaje manual es posible solo si el receptor no está protegido o 
bloqueado para la comunicación serial UART activa.
NOTA 2: El tipo de codificación radio programada determina el tipo de radiocon-
trol que puede ser memorizar.

Presionar y soltar la tecla P1.
Para indicar sobre qué canal se memorizará el radiocontrol el LED correspondien-
te permanece encendido fijo.

Presionar y solar la tecla P1 si se desea cambiar canal de aprendizaje.

Presionar la tecla del radiocontrol que se desea combinar al canal seleccionado. 
El LED se apaga durante 1 segundo indicando que la tecla ha sido memorizada.

Dentro de 10 segundos, presionar las teclas de posibles radiocontroles que me-
morizar.
Esperar 10s para terminar la programación.

6.4 Aprendizaje de controles de radio para sistemas personalizados

NOTA 1: El aprendizaje manual es posible solo si el receptor no está protegido o 
bloqueado para la comunicación serial UART activa.

NOTA 2: Los radiocontroles deben tener todos las mismas claves de personaliza-
ción (KEYCODE 1, KEYCODE 2).
NOTA 3: Asegúrese de que el conjunto de codificación de radio sea Rolling Code 
o D.A.R.T..

Presionar y soltar la tecla P1. Para indicar sobre qué canal se memorizará el 
radiocontrol el LED correspondiente permanece encendido fijo.

Presionar y solar la tecla P1 si se desea cambiar canal de aprendizaje.

NOTA 4: Si se trata de la memorización del primer radio control, presionar durante 
3s la tecla escondida antes de proceder con la presión de la tecla que se quiere 
memorizar.

Presionar la tecla del radiocontrol que se desea combinar al canal seleccionado. 
El LED se apaga durante 1 segundo indicando que la tecla ha sido memorizada.

Dentro de 10 segundos, presionar las teclas de posibles radiocontroles que me-
morizar.
Esperar 10s para terminar la programación.

6.5 Aprendizaje de los telemandos desde botón escondido

Con el uso del botón escondido de un telemando memorizado anteriormente, es 
posible activar el procedimiento de aprendizaje de telemandos nuevos.
NOTA 1: Es posible realizar el aprendizaje manual sólo si el recibidor no se en-
cuentra protegido o bloqueado para comunicación serial UART activa (NETLINK 
conectado).
NOTA 2: El telemando utilizado para activar el aprendizaje no debe ser un tele-
mando “clone”.

Acercar al recibidor un telemando memorizado anteriormente y presionar por 1 
seg. el botón escondido.
En los siguientes 10 seg. presione cualquier botón del telemando que se quiere 
memorizar. Durante la espera los LED CH1 y CH2 se encienden con lux fija.
Si se desea memorizar más telemandos repetir el punto anterior, de lo contrario 
esperar 10 seg. y concluir el aprendizaje.

ATENCIÓN: los telemandos que se incluyen en este procedimiento de aprendizaje 
tendrán los botones con las mismas funciones previstas en el telemando donde 
ha sido presionado el botón escondido.

7. Descripción LED de estado

7.1 Control tecla radiocontrol memorizada

Durante el normal funcionamiento, cuando se recibe una tecla radiocontrol en 
memoria, el LED del canal activado efectúa una intermitencia de 1s.

7.2 Control presencia alimentación y programación manual activada

Ambos LEDs efectúan una intermitencia cada 10s cuando el receptor 281/2 no 
está protegido o bloqueado para la comunicación serial UART activa (NETLINK 
conectado).

7.3 Control receptor bloqueado para comunicación serial UART activa

Ambos LEDs efectúan una intermitencia rápida. En esta situación no es posible 
acceder a la programación manual. Desconectar el conector UART y esperar al 
menos 20s.

7.4 Control receptor con código de protección activado

Ambos LEDs efectúan una intermitencia lenta. En esta situación no es posible 
acceder a la programación manual. Efectuar el procedimiento de reajuste de me-
moria de los radiocontroles para eliminar la protección del receptor.

1. Conformidade do produto
Os recetores 281/2 e 281/2/868, são produtos com marcação CE. A DEA 

System garante que o produto está em conformidade com as diretivas europeias: 
Diretiva 2014/53/UE (Diretiva sobre Energias Renováveis). A DEA System 
também garante a qualidade e a conformidade com a Diretiva 2011/65/UE 
(RoHS) dos materiais utilizados para a montagem do produto. A declaração 
de conformidade pode ser consultada no site “http://www.deasystem.com”.

2. Perigos e avisos
Leia atentamente as instruções antes de iniciar qualquer operação.

ATENÇÃO   Toda a instalação, manutenção, limpeza ou reparação do sistema deve 
ser realizada exclusivamente por pessoal qualificado. Opere sempre com a energia 
desligada e siga atentamente todas as regras em vigor no país onde se efetua a 
instalação, no domínio das instalações elétricas.
ATENÇÃO   O dispositivo deve ser alimentado por uma fonte de energia limitada.

3. Descrição do produto
Os recetores de rádio art. 281 (bicanal com terminal) podem ser usados com 
todos os radiocomandos DEA System com codificação 433,92 MHz ou 868 MHz. 
O tipo de codificação é selecionado por uma ligação em ponte na placa (C-RAD).

4. Características técnicas

281/2 281/2/12V 281/2/868
Alimentação 24V ~/  ±5% 12V  ±5% 24V ~/  ±5%

Máxima corrente absorvida
(281 + NET-NODE)

150 mA 300 mA 150 mA 
250 mA ~ - 250 mA ~

Frequência 433,92 MHz 868 MHz
Tipo de codificações 
compatíveis Dip Switch, Fix Code, Rolling Code, D.A.R.T.(*)

Número de canais 2
capacidade contactos 0,5A / 30V 
Radiocomandos armazenáveis 1000
Temperatura de funcionamento -20°C ÷ 50°C

* A codificação D.A.R.T. (DEA Advanced Rolling Transmission) está disponível ape-
nas nos receptores 281/2 com número de série inicial 0009 ou 000A.

5. Instruções de montagem

ATENÇÃO   Os recetores de rádio 281/2 devem ser colocados dentro de caixas art. 
Box, faz-se referência ao manual de uso para todas as informações relacionadas 
com esta aplicação, ou em outras caixas, desde que seja assegurado um grau 
desejável de proteção.

6. Funcionamento

CO
N

-1

1 Massa alimentação

CO
N

-2 1 Sinal antena
2 + alimentação

3 Contacto normalmente 
aberto canal 1 2 Massa antena

4 Contacto normalmente 
fechado canal 1 P1 - Pressionado para reset;

- Toque para auto-aprendizagem
5 Canal comum 1

C-RAD Seleção codificação radioco-
mandos6 Canal comum 2

7 Contacto normalmente 
aberto canal 2 CON-3 Conexão ao NETLINK

Na tabela estão listados os vários modos de funcionamento do recetor com 
referência ao tipo de radiocomando utilizável. Em qualquer caso, recomenda-se 
consultar também as instruções de uso dos radiocomandos que estiver a usar.

6.1 Reset da memória rádiocomandos

(ACTUAR SEMPRE NA PRIMEIRA INSTALAÇÃO)

Pressione o botão P1 e mantenha-o pressionado por 20s os LEDs não executam 
uma série de quatro piscas para indicar a execução do reset da memória dos 
rádiocomandos.

6.2 Mudança da codificação do rádio recetor 281/2

Para modificar o tipo de codificação dos rádiocomandos administrados pelo re-
cetor 281/2 é necessário colocar corrctamente jumpers (C-RAD) e completar o 
procedimento de reset de memória dos rádiocomandos descrito no ponto 6.1.

ATENÇÃO: somente na conclusão do procedimento de reset da memória os rádio-
comandos é lida a posição do jumper e atualizado o tipo de codificação.

6.3 Aprendizagem dos rádiocomandos para instalações standard

NOTA 1: A aprendizagem manual só é possível se o recetor não estiver protegido 
ou bloqueado por comunicação serial UART ativa.
NOTA 2: O tipo de codificação de rádio configurado determina o tipo de rádioco-
mando que pode ser aprendido.

Pressione e liberte o botão P1. Para indicar em qual canal será aprendido o rádio-
comando o LED correspondente permanece aceso com a luz fixa.

Pressione e liberte o botão P1, se desejar mudar o canal de aprendizagem.

Pressione o botão do rádiocomando que deseja fazer corresponder ao canal se-
lecionado. O LED apaga-se durante cerca de 1 segundo, indicando que o botão 
foi aprendido.

Dentro de 10s da anterior memorização, pressione as teclas de eventuais outros 
rádiocomandos a ser aprendidos.
Aguarde 10s para terminar a programação.

6.4 Aprendizagem de controles de rádio para sistemas personalizados

NOTA 1: A aprendizagem manual só é possível se o recetor não estiver protegido 
ou bloqueado para comunicação serial UART ativa.
NOTA 2: Os rádiocomandos devem ter todos as mesmas chaves de personali-
zação (KEYCODE 1, KEYCODE 2).
NOTA 3: Certifique-se de que o conjunto de codificação de rádio seja Rolling Code 
ou D.A.R.T..

Pressione e liberte o botão P1. Para indicar em qual canal será aprendido o rádio-
comando o LED correspondente permanece aceso com a luz fixa.

Pressione e liberte o botão P1, se desejar mudar o canal de aprendizagem.

NOTA 4: Se se trata da memorização do primeiro rádiocomando, pressione o 
botão escondido por 3s antes de prosseguir com a pressão do botão que deseja 
memorizar. 

Pressione o botão do rádiocomando que deseja fazer corresponder ao canal se-
lecionado. O LED apaga-se durante cerca de 1 segundo, indicando que o botão 
foi aprendido.

Dentro de 10s da anterior memorização, pressione as teclas de eventuais outros 
rádiocomandos a ser aprendidos.
Aguarde 10s para terminar a programação.

6.5 Aprendizagem dos radiocomandos por tecla escondida

Usando a tecla escondida de um radiocomando memorizado anteriormente, é 
possível iniciar o procedimento de aprendizagem dos novos radiocomandos.
NOTA 1: A aprendizagem manual é possível apenas se o recetor não está protegi-
do ou bloqueado para comunicação serial UART ativa (NETLINK ligado).
NOTA 2: O radiocomando utilizado para iniciar a aprendizagem não deve ser um 
radiocomando “clone”.

Aproximar um radiocomando memorizado anteriormente ao recetor e pressionar 
a tecla escondida por 1s.
Dentro de 10s pressionar uma tecla qualquer do transmissor a memorizar. Duran-
te a espera ambos os LED CH1 e CH2 estão acesos fixos.
Repetir o ponto anterior se deseja memorizar outros radiocomandos ou aguardar 
10s e concluir a aprendizagem.

ATENÇÃO: Os radiocomandos aprendidos com este procedimento, terão as teclas 
com as mesmas funções previstas no radiocomando no qual foi pressionada a 
tecla escondida.

7. Descrição do LED de estado
7.1 Verificação do botão do rádiocomando aprendido

Durante o normal funcionamento, na receção de um botão rádiocomando em 
memória, o LED do canal habilitado pisca uma vez por 1s.

7.2 Verificação da presença de alimentação e programação manual habilitada

Ambos os LEDs efetuam um pisca a cada 10s quando o recetor 281/2 não estiver 
protegido ou bloqueado para comunicação serial UART ativa (NETLINK ligado).

7.3 Verificação do recetor bloqueado por comunicação serial UART ativa

Ambos os LEDs efetuam um pisca rápido. Nesta situação, não é possível aceder 
à programação manual. Desligue o conector UART e aguarde pelo menos 20s.

7.4 Verificação do recetor com código de proteção ativo

Ambos os LEDs efetuam um pisca lento. Nesta situação, não é possível aceder à 
programação manual. Efetue o procedimento de reset da memória rádiocoman-
dos para eliminar a proteção do recetor.

1. Zgodność produktu
Odbiorniki 281/2 i 281/2/868, są produktami posiadającymi znakowanie 

CE. DEA System zapewnia zgodność produktu z Dyrektywami Europejskimi: 
Dyrektywa 2014/53/WE (Dyrektywa RED). DEA System gwarantuje ponadto 
zgodność z dyrektywą 2011/65/UE (RoHS) materiałów użytych do montażu 
produktu. Deklaracja zgodności dostępna jest do konsultacji na stronie “http://
www.deasystem.com”.

2. Niebezpieczeństwa i ostrzeżenia
Przeczytać uważnie dostarczone instrukcje przed rozpoczęciem 

jakiejkolwiek operacji.

UWAGA   Jakakolwiek operacja instalacji, konserwacji, czyszczenia lub naprawy 
całej instalacji musi zostać wykonana wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
Wszystkie czynności muszą być przeprowadzone przy odciętym zasilaniu i zgodnie 
z normami dotyczącymi instalacji elektrycznych i obowiązującym, w kraju, w którym 
wykonuje się instalację.
UWAGA   Urządzenie musi być zasilane przez ograniczone źródło zasilania.

3. Opis produktu
Odbiorniki radiowe art. 281 (podwójny kanał z listwą zaciskową) mogą być 
używane ze wszystkimi pilotami DEA System z kodowaniem 433,92 MHz lub 868 
MHz. Typ kodowania zostaje wybrany przy pomocy mostka znajdującego się na 
karcie (C-RAD).

4. Dane techniczne
281/2 281/2/12V 281/2/868

Zasilanie 24V ~/  ±5% 12V  ±5% 24V ~/  ±5%

Maksymalny pobór prądu
(281 + NET-NODE)

150 mA 300 mA 150 mA 
250 mA ~ - 250 mA ~

Częstotliwość 433,92 MHz 868 MHz
Typ kodowania 
kompatybilnego Dip Switch, Fix Code, Rolling Code, D.A.R.T.(*)

Liczba kanałów 2
Nośność styków 0,5A / 30V 
Piloty z możliwością zapisu 1000
Temperatura pracy -20°C ÷ 50°C

* Kodowanie D.A.R.T. (DEA Advanced Rolling Transmission) jest dostępna tylko w 
odbiornikach 281/2 z początkowym numerem seryjnym 0009 lub 000A.

5. Instrukcje montażowe
UWAGA   Odbiorniki radiowe 281/2 muszą być umieszczone w skrzynkach art. Box, 
w których instrukcja obsługi zawiera wszystkie informacje dotyczące tej aplikacji lub 
w innych skrzynkach, zapewniających odpowiedni stopień ochrony.

6. Funkcjonowanie

CO
N

-1

1 Uziemienie zasilania

CO
N

-2 1 Sygnał anteny
2 + zasilanie

3 Styk normalnie otwarty 
kanał 1 2 Uziemienie anteny

4 Styk normalnie zamknięty 
kanał 1 P1 - Pressionado para reset;

- Toque para auto-aprendizagem
5 Wspólny kanału 1

C-RAD Wybór kodowania instalacji
6 Wspólny kanału 2

7 Styk normalnie otwarty 
kanał 2 CON-3 Połączenie z NETLINK

W poniższej tabeli wymienione są różne tryby funkcjonowania odbiornika z 
odniesieniem do typu używanego pilota. W każdym razie zaleca się konsultację 
również instrukcji obsługi używanych pilotów.

6.1 Reset pamięci pilotów

(NALEŻY ZAWSZE WYKONAĆ PRZY PIERWSZEJ INSTALACJI)

Wcisnąć przycisk P1 i trzymać wciśnięty do momentu, gdy po 20 s. lampki LED 
wykonają serię 4 mignięć, wskazując wykonanie resetu pamięci pilotów.

6.2 Zmiana kodyfikacji radia odbiornika 281/2

Aby zmienić typ kodyfikacji pilotów, zarządzany przez odbiornik 281/2, należy 
ustawić prawidłowo jumper (C-RAD) w jednej z następujących konfiguracji i 
zakończyć procedurę resetu pamięci pilotów, opisaną w punkcie 6.1.

UWAGA: tylko po zakończeniu procedury resetu pamięci pilotów, zostaje odczyta-
na pozycja jumper i zaktualizowany typ kodyfikacji.

6.3 Zapisywanie pilotów dla instalacji standardowych

ZANOTUJ 1: Ręczne zapisywanie jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest za-
bezpieczony lub zablokowany dla aktywnej komunikacji szeregowej UART.
ZANOTUJ 2: Typ ustawionej kodyfikacji radia określa funkcjonowanie pilota, który 
może zostać zapisany.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1. Aby wskazać na którym kanale zostanie zapisany 
pilot, odpowiednia lampka LED pozostaje zapalona stałym światłem.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1, jeśli chce się zmienić kanał zapisywania.

Nacisnąć przycisk pilota, który chce się połączyć z wybranym kanałem. Lampka 
LED wyłączy się na około 1 sekundę, w celu wskazania, że przycisk został zapi-
sany.

W ciągu 10 s. od poprzedniego zapisu, należy wcisnąć przyciski ewentualnych 
innych pilotów do zapisania.
Odczekać 10 s. dla zakończenia programowania.

6.4 Nauka sterowania radiowego dla niestandardowych systemów

ZANOTUJ 1: Ręczne zapisywanie jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest za-
bezpieczony lub zablokowany dla aktywnej komunikacji szeregowej UART.
ZANOTUJ 2: Wszystkie piloty muszą mieć te same klucze indywidualnego dostoso-
wania (KEYCODE 1, KEYCODE 2).
ZANOTUJ 3: Upewnij się, że kodowanie radiowe to Rolling Code lub D.A.R.T..

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1. Aby wskazać na którym kanale zostanie zapisany 
pilot, odpowiednia lampka LED pozostaje zapalona stałym światłem.

Wcisnąć i zwolnić przycisk P1, jeśli chce się zmienić kanał zapisywania.

ZANOTUJ 4: Jeśli chodzi o zapisywanie pierwszego pilota, należy nacisnąć przez 3 
s. ukryty przycisk, przed naciśnięciem przycisku, który chce się zapisać. 

Nacisnąć przycisk pilota, który chce się połączyć z wybranym kanałem. Lampka 
LED wyłączy się na około 1 sekundę, w celu wskazania, że przycisk został zapi-
sany.

W ciągu 10 s. od poprzedniego zapisu, należy wcisnąć przyciski ewentualnych 
innych pilotów do zapisania.
Odczekać 10 s. dla zakończenia programowania.

6.5 Nabywanie pliotów z ukrytego klawisza

Przy użyciu ukrytego klawisza uprzednio zapamiętanego pilota, można uruchomić 
procedurę nabywania nowych pilotów.
ZANOTUJ 1: Nabywanie ręczne jest możliwe tylko, jeśli odbiornik nie jest chro-
niony lub zablokowany przez aktywną komunikację szeregową UART (podłączony 
NETLINK).
ZANOTUJ 2: Pilot używany do wykonania nabywania nie może być pilotem “klo-
nem”.

Zbliżyć uprzednio zapisany pilot do odbiornika i nacisnąć przez 1 s ukryty klawisz.
W ciągu 10 s nacisnąć jakikolwiek klawisz na pilocie do zapisania. Podczas ocze-
kiwania obie kontrolki LED CH1 i CH2 są zapalone stałym światłem.
Powtórzyć poprzedni punkt, jeśli chce się zapisać inne piloty lub odczekać 10 s i 
zakończyć nabywanie.

UWAGA: Piloty nabyte przy pomocy tej procedury będą miały klawisze z tymi 
samymi funkcjami, co pilot na którym został naciśnięty ukryty klawisz.

7. Opis lampek LED wskazujących stan

7.1 Weryfikacja przycisku zapisanego pilota

Podczas normalnego funkcjonowania, po otrzymaniu sygnału z zapisanego 
przycisku pilota, lampka LED aktywnego kanału miga przez 1 s.

7.2 Weryfikacja obecności zasilania i aktywnego programowania ręcznego

Obie lampki LED migają przez 10 s., kiedy odbiornik 281/2 nie jest zabezpieczony 
lub zablokowany przez aktywną komunikację szeregową UART (podłączony NET-
LINK).

7.3 Weryfikacja odbiornika zablokowanego z powodu aktywnej komunikacji 
szeregowej UART

Obie lampki LED migają szybko. W tej sytuacji nie jest możliwy dostęp do ręcznego 
programowania. Odłączyć łącznik UART i odczekać 20 s.

7.4 Weryfikacja odbiornika z aktywnym kodem zabezpieczającym

Obie lampki LED migają powoli. W tej sytuacji nie jest możliwy dostęp do ręcznego 
programowania. W celu usunięcia zabezpieczenia pilota, należy wykonać 
procedurę resetu pamięci pilotów.

1. Соответствие изделия
Приемники 281/2 и 281/2/868 яавляются изделиями с маркировкой 

CE. DEA System гарантирует соответствие изделия Европейским Директивам: 
Директивы 2014/53/ЕС (RED Директива). Помимо этого, компания 
DEA System гарантирует качество и соответствие Директиве 2011/65/
UE (RoHS) (Директива, ограничивающая содержание вредных веществ) 
материалов, используемых для сборки изделия. С Декларацией о соответствии 
ознакомиться на сайте “http://www.deasystem.com”.

2. Предупреждения об опасности и меры 
предосторожности

Перед началом работы внимательно прочтите инструкции.

ВНИМАНИЕ   Любая операция по установке, техобслуживанию, очистке или 
ремонту всей установки должна выполняться исключительно квалифицированным 
персоналом. Всегда работайте при отключенном электропитании и тщательно 
соблюдайте все правила, действующие в той стране, где устанавливается 
оборудование, в отношении электрических установок.

ВНИМАНИЕ   Устройство должно питаться от ограниченного источника питания.

3. Описание изделия
Радиоприемники арт. 281 (двухканальный с клеммной коробкой) могут 
быть использованы со всеми командами радиоуправления DEA System с 
кодировкой 433,92 МГц или 868 МГц. Тип колировки выбирается посредством 
перемычки на плате (C-RAD).

4. Технические характеристики

281/2 281/2/12V 281/2/868
Питание 24V ~/  ±5% 12V  ±5% 24V ~/  ±5%

Максимальный поглощаемый ток
(281 + NET-NODE)

150 mA 300 mA 150 mA 
250 mA ~ - 250 mA ~

Частота 433,92 MHz 868 MHz
Тип совместимых кодировок Dip Switch, Fix Code, Rolling Code, D.A.R.T.(*)
Количество каналов 2
Пропускная способность 
контактов 0,5A / 30V 

Хранимые в памяти команды 
радиоуправления 1000

Рабочая температура -20°C ÷ 50°C

* Кодирование D.A.R.T. (DEA Advanced Rolling Transmission) доступна только в 
приемниках 281/2 с начальным серийным номером 0009 или 000A.

5. Инструкции по монтажу
ВНИМАНИЕ   Радиоприемники 281/2 должны быть размещены внутри коробки 
арт. Box, ссылка на которую в руководство по эксплуатации производится по 
всей информации, касающейся этого приложения, или в других коробках 
условии, что обеспечивается надлежащая степень защиты.

6. Принцип работы

CO
N

-1

1 Масса питания

CO
N

-2 1 Сигнал антенны
2 + питание

3 Нормально открытый 
контакт канала 1 2 Масса антенны

4 Нормально закрытый 
контакт канала 1 P1

- Нажато для сброса;
- Прикоснуться для режима 
самообучения

5 Общий канал 1
C-RAD Выбор кодировки команд 

радиоуправления6 Общий канал 2

7 Нормально открытый 
контакт канала 2 CON-3 Подключение к NETLINK

В следующей таблице перечислены различные режимы работы приемника 
с ссылкой на тип используемого радиоуправления. В любом случае, 
рекомендуем также обращаться к инструкциям по эксплуатации используемых 
команд радиоуправления.

6.1 Сброс внесенных в память команд радиокоманд управления

(ВСЕГДА ВЫПОЛНЯЙТЕ ПРИ ПЕРВОЙ УСТАНОВКЕ)

Нажать на кнопку P1 и удержать в течение 20 сек., пока светодиоды не 
выполнят серию из четырех сигналов, указывая на выполнение сброса 
внесенных в память радиокоманд.

6.2 Смена кодировки радиоприемника 281/2

Для изменения типа кодировки радиоуправления, выполняемого 
радиоприемником 281/2, необходимо правильно позиционировать jumper 
(C-RAD) в одной из следующих конфигураций и завершить процедуру сброс 
внесенных в память радиокоманд управления, описанных в разделе 6.1.

ВНИМАНИЕ: только после завершение сброса внесенных в память 
радиокоманд, будет считываться положение jumper и выполняться обновление 
типа кодировки.

6.3 Усвоение элементов радиоуправления для стандартных установок

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Ручное усвоение возможно только в случае, если приемник 
не защищен или заблокирован для активной последовательной связи UART.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Тип настроенной радио-кодировки задает тип 
радиоуправления для возможного усвоения.

Нажать и отпустить кнопку P1. Для того, чтобы указать, на каком канале 
будет усвоена радиокоманда управления, подключается соответствующий 
светодиод в постоянном режиме.

Нажать и отпустить кнопку P1, если необходимо изменить канал настройки.

Нажать на кнопку радиокоманды, с которой необходимо скомбинировать 
выбранный канал. Светодиод выключается примерно на 1 секунду, что 
указывает на то, что кнопка усвоена.

В течение 10 сек. от предыдущего сохранения в памяти, нажать на кнопки 
других возможных радиокоманд для усвоения.
Подождать 10 секунд для завершения программирования.

6.4 Изучение радиоуправления для индивидуальных систем

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Ручное усвоение возможно только в случае, если приемник 
не защищен или заблокирован для активной последовательной связи UART.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Все радиокоманды должны иметь одинаковые ключи 
настройки (KEYCODE 1, KEYCODE 2).

ПРИМЕЧАНИЕ 3: Убедитесь, что набор радиокодирования - это код Rolling 
Code или D.A.R.T..

Нажать и отпустить кнопку P1. Для того, чтобы указать, на каком канале 
будет усвоена радиокоманда управления, подключается соответствующий 
светодиод в постоянном режиме.

Нажать и отпустить кнопку P1, если необходимо изменить канал настройки.

ПРИМЕЧАНИЕ 4: В случае внесения в память первой радиокоманды, 
необходимо нажать на скрытую кнопку в течение 3с, прежде чем продолжить 
нажатие кнопки, которую требуется сохранить. 

Нажать на кнопку радиокоманды, с которой необходимо скомбинировать 
выбранный канал. Светодиод выключается примерно на 1 секунду, что 
указывает на то, что кнопка усвоена.

В течение 10 сек. от предыдущего сохранения в памяти, нажать на кнопки 
других возможных радиокоманд для усвоения.
Подождать 10 секунд для завершения программирования.

6.5 Изучение для распознования команд радиоуправления посредством 
скрытой кнопки

Используя скрытую кнопку ранее сохраненного радиоуправления, 
возможно запустить процесс изучения для распознования новых команд 
радиоуправления.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: Изучение в ручном режиме возможно только в случае, если 
приемник не защищен и не заблокирован для последовательной активной 
связи UART (подключен NETLINK).
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Используемое радиоуправление для запуска изучения не 
должно находиться в режиме радиоуправления «клон».

Приблизить ранее сохраненную команду радиоуправления к приемнику и 
нажать скрытую кнопку в течение 1 сек.
В течение 10 сек. нажать любую кнопку радиоуправления для сохранения. Во 
время ожидания оба индикатора CH1 и CH2 включены в постоянном режиме.
Повторите предыдущий шаг, если требуется сохранить другие команды 
радиоуправления, или подождать 10 сек и завершить изубучение.

ВНИМАНИЕ: команды радиоуправления, присвоенные с помощью указанной 
процедуры, будут иметь кнопки с теми же функциями радиоуправления, на 
котором была нажата скрытая кнопка.

7. Cветодиод статуса

7.1 Проверка усвоенной кнопки радиоуправления

Во время нормальной работы, при внесении в память кнопки радиокоманды, 
светодиод активированного канала выполняет одно мигание за 1 сек.

7.2 Проверка наличия подачи питания и подключения ручного 
программирования

Оба индикатора выполняют мигание каждые 10 сек., когда приемник 281/2 
не защищен или заблокирован для активированной последовательной связи 
UART (подключен NETLINK).

7.3 Проверка заблокированного приемника для активированной 
последовательной связи UART

Оба индикатора выполняют быстрые мигания. В указанной ситуации 
невозможно получить доступ к функции ручного программирования. 
Отсоединить разъем UART и подождать по крайней мере 20 сек.

7.4 Проверка приемника с активированным защитным кодом

Оба индикатора выполняют медленное мигание. В указанной ситуации 
невозможно получить доступ к функции ручного программирования. 
Выполнить процедуру сброса внесенных в память радиокоманд, чтобы 
отключить защитную систему приемника.


